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The Name “Khuzestan”
Persian transcript:

محسن: شما ایرانی هستید دیگه؟ 
آزیتا: بله.

محسن: اهل ِ کدوم اُستان ِ ایران هستید؟

آزیتا: خوزِستان.

محسن: خُب، می شه بگید که این خوزستان کجاست؟

آزیتا: خوزستان در جُنوب ِغربی ی ِ ایران واقِع شده، و مَرزِ مُشتَرَک داره با عَراق و می شه گفتش که بهتره که بگم شمال خَلیج فارسه.

محسن: آهان. یَعنی پس مَرز آبی هم داره؟

آزیتا: مَرز آبی هم داره.

محسن: قِسمتهای ساحِلی داره.

آزیتا: بله

محسن: خوزستان یعنی چه؟

آزیتا: خوزستان دقیقا چَند تا بَرداشت می کنند اَزَش، دَقیقا مُشخَص نیست که ریشه اش از کجا بوده ولی اون چیزی که بیشتر از همه مَعروفه و بیشتر می گن که درسته اینه که "خوز" به معنی ی نیشکره و چون تو خوزستان خیلی مَزرعِه های نِیشِکر وُجود داشته [و] اونجا کِشاورزییشون نِیشِکر بوده به خوزستان مَعروف شده یعنی جایی که جای نیشکره.

محسن: خُب، یعنی شما می گید که خیلی نیشکر داشته، هنوز هم نیشکر زیاده در خوزستان؟

آزیتا: بله، هنوز هم زیاده. توی ِهَفَت تپه صَنایع قند و نِیشکرو اینها. هفت تپه یکی از شهرهای اُستان ِخوزستانه. اونجا کارخانه دارند و هنوز هم اِستِخراج می کنند. 

محسن: چه قدر هفت تپه با تبر.. اَهواز فاصِله داره؟

آزیتا: با اهواز! من یه بار رفتم، وقتی که می رفتم مدرسه. اونجا ما را اردو بردند. دقیقا نمی دونم ولی رانندگی اش حدودای فکر می کنم دو سه ساعتی… سه ساعتی باشه.

محسن: پس خیلی هم نزدیک نیست به اهواز!

آزیتا: نه، شمال خوزستان می شه.

محسن: شمال خوزستان.

آزیتا: بَله.

English translation:

Mohsen: Are you Iranian?

Azita: Yes.

Mohsen: What Iranian province are you from?

Azita: Khuzestan.
Mohsen: Well, would you please say where exactly Khuzestan is located?

Azita: Khuzestan is located in the southwest of Iran, and it has borders with Iraq, better to say
, north of the Persian Gulf.

Mohsen: Okay. It means it has sea borders too? 

Azita: It has sea borders too.

Mohsen: It has beaches.

Azita: Yes.

Mohsen: What does “Khuzestan” mean?

Azita: There are different interpretations of “Khuzestan.” It is not exactly known what its root is, but the most well-known one which is said to be true is the interpretation that “Khuz” means “cane.” Because Khuzestan used to have many sugar cane farms and the [main] farming [produce] was sugar cane, it’s gotten the name Khuzestan, which means “the land of cane.”
Mohsen: Well, you say there [were] a lot of sugar cane [farms]. Are there still a lot of sugar cane [farms] in Khuzestan?
Azita: Yes, there are a lot. Haft Tappe
 has sugar and sugar cane factories. Haft Tappe is one of Khuzestan’s cities. They have factories and they still process it [sugar].
Mohsen: How far is Haft Tappe from Ahvaz?

Azita: To Ahvaz! I went once, when I was in school. They took us there for a field trip. I do not know exactly but I think around two, three, or three hours…three hours’ drive.

Mohsen: So, it is not that close to Ahvaz?
Azita: No, it is north of Khuzestan.
Mohsen: North of Khuzestan.
Azita: Yes. 
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� By “better to say” Azita means “another way of saying it is…”


� Haft meaning “seven” and Tappe meaning “hill.” Haft Tappe or Seven Hills is a name of a city in the south of Iran. 





